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DEMANDE DE PROPOSITIONS 
 

Bras articulés doubles pour moniteurs 
 
 

Demandes de renseignements: Prière d’adresser les demandes de renseignements à: 
 
      Papa Thierno Ndiaye     
      Téléphone:   (403) 472-4058    
      Télécopieur: (403) 299-3637  
                                                                               papathierno.ndiaye@neb-one.gc.ca  
 

 
 
 
 
 
 
  
 

 
 
 
NOM ET SIGNATURE DU FOURNISSEUR 
 
 
 
_________________________________  _____________ 
Nom (en caractères d’imprimerie)     Date 
 
 
 
_________________________________ 
Signature 

  
 

 

Fournisseur 
À déterminer 

 
Bureau émetteur 
Office national de l’énergie 
444, Septième Avenue S.-O. 
Calgary (Alberta) 
T2P 0X8 

 
Valeur estimative totale:  

À déterminer 

 

mailto:papathierno.ndiaye@neb-one.gc.ca
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AVIS IMPORTANT 
 

Numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA)  
 

1.    Aux fins d’approvisionnement, le Canada utilise un numéro d’entreprise – approvisionnement (NEA) 
pour identifier une société de même que ses directions, divisions ou bureaux, selon le cas. Le NEA est 
formé à partir du numéro d’entreprise attribué par l’Agence du revenu du Canada. 

 
2.   Toutes les sociétés sont fortement encouragées à obtenir un NEA. 
 
3.    Pour ce faire, elles peuvent s’inscrire en ligne au service Données d’inscription des fournisseurs (DIF) 

dans le site Internet de Contrats Canada à l’adresse suivante : http://contractscanada.gc.ca. Pour faire 
affaire avec les acheteurs du secteur public, les entreprises doivent suivre le processus d’inscription et 
activer leur compte dans le service DIF. 

 
4.    Il est également possible de s’inscrire au moyen de la LigneInfo de Contrats Canada en composant le 1-

800-811-1148 ou le 819-956-3440 dans la région de la capitale nationale, pour obtenir le numéro de 
téléphone de l’agent d’inscription des fournisseurs le plus proche. 

 
 
NOTE : Exigences en matière de sécurité – Tous les membres du personnel de l’entrepreneur peuvent 
être tenus d’obtenir une autorisation de sécurité avant de commencer à travailler dans les locaux de l’Office 
national de l’énergie (ONÉ). 
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PARTIE 1: RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 
 

1 Security Requirement 
 
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 

2 Requirement 
 
L’Office national de l’énergie (ONE) a un besoin qui comprend la fourniture, la livraison et l’installation de 
425 bras articulés doubles pour moniteurs à son siège situé au Centre 10, 517 - 10th Avenue S.W., Calgary, 
Alberta, T2R 0A7.  
 
Ce besoin est décrit à l’Annexe A - Description d’achat, Annexe B – Liste des composants et Annexe C – 
Illustration. 
 

3 Compte rendu 
 
Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du 
processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité 
contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de 
soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
 
PARTIE 2: INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 
 

1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat ) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses et les 
conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat subséquent. 
Le document 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, est 
incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat/1/2003/16 ) 
 

2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement à  L’Office national de l’énergie (ONE), Unité de 
réception des soumissions, au plus tard à la date, à l'heure et à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande 
de soumissions. 
 
Office national de l’énergie  
Gestion de l’approvisionnement  
444, Septième Avenue S.-O.  
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions transmises par télécopieur à 
l'intention de l’ONE ne seront pas acceptées. 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/16
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/16
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3 Demandes de renseignements - en période de soumission 

 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au moins 
vingt (20) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.  
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a pas un 
caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au soumissionnaire 
de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des réponses à tous les 
soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne 
permettrait pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 

4 Lois applicables 
 
Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur en Alberta, et les relations entre les 
parties seront déterminées par ces lois. 
À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un territoire 
canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question, en supprimant le 
nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la province ou du territoire  
canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie que les soumissionnaires  acceptent 
les lois applicables indiquées. 
 
 
PARTIE 3: INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 
 

1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes, comme 
suit :  
 
Section I : Soumission technique (format CD ou DVD ou 1 copie papier) 
Section II : Soumission financière (1 copie papier) 
Section III : Attestations (1 copie papier) 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé de la copie électronique et de la copie papier, le libellé de la copie 
papier l'emportera sur celui de la copie électronique. 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans une 
autre section de la soumission. 
 
Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites ci-après pour 
préparer leur soumission. 
 
a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm); 
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 
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En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux prennent 
les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus 
d'approvisionnement Politique d'achats écologiques (http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-
greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html ). Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on 
encourage les soumissionnaires à: 
 
1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées provenant d'un 
aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières recyclées; et 
 
2) utiliser un format qui respecte l'environnement : impression noir et blanc, recto-verso/à double face, 
broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux. 
 
 
Section I: Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II: Soumission financière 
 
1.1  Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en dollars canadiens et en 
conformité avec l’Annexe B - Liste des composants. Le montant total de la taxe sur les produits et  services 
(TPS) ou de la taxe de vente harmonisée (TVH) doit être indiqué séparément, s'il y a lieu. 
 
1.2 Les soumissionnaires doivent soumettre leur prix rendu droits acquittés (DDP) (destination) selon 
les Incoterms 2000; les droits de douane et les taxes d'accise canadiens compris, s’il y a lieu; et la TPS ou la 
TVH exclue. 
 
1.3  Au moment de préparer leur soumission financière, les soumissionnaires devraient examiner la 
Partie 6 - la base de paiement et la clause 1.2, Évaluation financière, figurant à la Partie 4. 
 
1.4  Clauses du guide des CCUA 
C3010T (2013-06-11) Fluctuation du taux de change – Atténuation des risques 
 
Section III: Attestations 
 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5. 
 
 
PARTIE 4: PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 
 

1 Procédures d'évaluation 
 
(a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande de 

soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
(b)  Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.  
 
Selon 2003 (2013-06-01) Instructions uniformisées – biens ou services – besoins concurrentiels – 
paragraphe 05 – Présentation des soumissions – 7. Sauf indication contraire dans la demande de 
soumissions, le Canada évaluera uniquement la documentation qui accompagnera la soumission du 

http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html
http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.html
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soumissionnaire. Le Canada n'évaluera pas l'information tels les renvois à des adresses de sites Web où l'on 
peut trouver de l'information supplémentaire, ou les manuels ou brochures techniques qui n'accompagnent 
pas la soumission. 
 
À moins d’indication contraire, toute l’information doit être présentée avec la soumission. 
 
1.1 Critères techniques obligatoires 
 
La réponse aux spécifications techniques obligatoires ainsi qu'aux critères techniques généraux obligatoires 
doit être soumise avec la demande de propositions au plus tard à la date et à l'heure de clôture des 
soumissions. 

 
 
 

 
 

1.1 A 
 

Specifications techniques obligatoires (STO) 
Satisfait ou 

Non Satisfait 
(Oui/Non) 

 
 
STO1.1 

 
Le soumissionnaire doit fournir des renseignements descriptifs 
démontrant la conformité aux spécifications techniques énoncées dans 
l'annexe A ci-jointe. À tout le moins, ces renseignements descriptifs 
doivent porter sur chacun des éléments ci-dessous: 
 
- Description du produit et dimensions. 
 
Les renseignements descriptifs peuvent prendre la forme d'une liste de 
prix relative au produit requis, d'un guide technique, d'un catalogue ou 
autre type de document, pourvu que les renseignements descriptifs 
exigés ci-dessus s'y trouve. Tout prix fourni avec les renseignements 
descriptifs ne sera pas pris en considération dans l'évaluation  
financière. 
 

 

 
 
STO1.2 

 
Les renseignements descriptifs exigés en STO1.1 doivent être fournis 
sur CD ou DVD en format PDF lisible avec la version 7 du logiciel  
Acrobat d'Adobe ou avec une version antérieure ou copie papier. 
 

 

 
 
STO2 

 
L’offrant certifie que tous les produits offerts aux fins du présent besoin 
respectent les exigences relatives aux essais décrites à l’Annexe A - 
Description d’achat à la PARTIE 5 - ATTESTATIONS.   
 

 

 
1.2  Évaluation financière 
 
Évaluation du prix – Le prix de la soumission sera évalué en dollars canadiens, excluant la taxe sur les 
produits et services ou la taxe de vente harmonisée, DDP destination, incluant les droits de douane et les 
taxes d'accise canadiens.  
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2. Méthode de sélection 
 
Une soumission doit respecter les exigences de la demande de soumissions et satisfaire à tous les critères 
d'évaluation technique obligatoires pour être déclarée recevable. La soumission recevable avec le prix  
évalué le plus bas sera recommandée pour l’attribution d'un contrat.  
 
3. Exigences relatives à la sécurité 
 
Voir la Partie 6 - Clauses du contrat subséquent. 
 
PARTIE 5: ATTESTATIONS 
 
Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées. Le Canada 
déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies et fournies tel que 
demandé.  
Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires durant la période 
d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du contrat. L'autorité  
contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour s'assurer que les 
soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat. La soumission sera déclarée non 
recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses déclarations, sciemment ou non. Le défaut 
de respecter les attestations ou de donner suite à la demande de renseignements supplémentaires de 
l'autorité contractante aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.  
 
1 Attestations préalables à l'attribution du contrat 
 
Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais elles 
peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que demandé, 
l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se conformer aux 
exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se conformer aux exigences 
dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.  
 
1.1 Programme de contrats fédéraux - attestation 
 

1. En vertu du Programme de contrats fédéraux (PCF), certains fournisseurs, y compris un fournisseur 
qui est membre d´une coentreprise, soumissionnant pour des contrats du gouvernement fédéral d'une valeur 
de 200 000 $ ou plus (incluant toutes les taxes applicables) doivent s'engager officiellement à mettre en 
œuvre un programme d'équité en matière d'emploi. Il s'agit d'une condition préalable à l'attribution du 
contrat. Si le soumissionnaire est assujetti au PCF ou si le soumissionnaire est une coentreprise et qu'un 
membre de la coentreprise est assujetti au PCF, la preuve de son engagement doit être fournie avant 
l'attribution du contrat.  

 
Les fournisseurs qui ont été déclarés entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines et 

Développement des compétences Canada (RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du 
gouvernement au-delà du seuil prévu par le Règlement sur les marchés de l'État pour les demandes de 
soumissions. Les fournisseurs peuvent être déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que RHDCC a 
constaté leur non-conformité, soit parce qu'ils se sont retirés volontairement du PCF pour une raison autre 
que la réduction de leur effectif à moins de 100 employés. Toute soumission présentée par un  entrepreneur 
non admissible, y compris une soumission présentée par une coentreprise dont un membre est un 
entrepreneur non admissible, sera déclarée non recevable.  
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2. Si le soumissionnaire n'est pas visé par les exceptions énumérées aux paragraphes 3.a) ou b) ci-
dessous, ou qu'il n'a pas de numéro d'attestation valide confirmant son adhésion au PCF, il doit envoyer un  
exemplaire signé du formulaire LAB 1168, Certificat d'engagement pour la mise en œuvre de l'équité en 
matière d'emploi, à la Direction générale du travail de RHDCC par télécopieur au 819-953-8768.  

 
3. Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise, le membre de la coentreprise, 

atteste comme suit sa situation relativement au PCF :  
 

 
Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise 
 
(a) ( ) n'est pas assujetti au PCF puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés à temps plein 

ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada; 
 
(b) ( ) n'est pas assujetti au PCF puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur l'équité en 

matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44; 
 

(c) ( ) est assujetti aux exigences du PCF puisqu'il compte un effectif de 100 employés ou plus à temps 
plein ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus au 
Canada, mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de RHDCC (puisqu'il n'a jamais 
soumissionné pour des contrats de 200 000 $ ou plus). Dans ce cas, une attestation 
d'engagement dûment signée est jointe;  

 
(d) ( ) est assujetti au PCF et possède un numéro d'attestation valide, à savoir le numéro : __________ 

(p. ex., il n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC). 
 
Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC. 
 
1.2 Attestation des essais 
 
Le soumissionnaire certifie que tous les produits offerts aux fins du présent besoin respectent les exigences 
relatives aux essais décrites à l’Annexe A - Description d’achat, à l’exception des exigences énoncées à la 
Partie 4 - Critères techniques obligatoires.  
 
___________________________________________   __________________ 
                                                                                                                                                                                                                                            
Nom du signataire autorisé du soumissionnaire     Date 
 



Demande No.  13-0243             Heure et date de clôture: 9 avril 2014 
                                                                                                                                     14 h HNR 

Page 10 of 17 

PARTIE 6: CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.  
 
2 Besoin 
 
L’Office national de l’énergie (ONE) a un besoin qui comprend la fourniture, la livraison et l’installation de 
425 bras articulés doubles pour moniteurs à son siège situé au Centre 10, 517 - 10th Avenue S.W., Calgary, 
Alberta, T2R 0A7.  
 
Ce besoin est décrit à l’Annexe A - Description d’achat, Annexe B – Liste des composants et Annexe C – 
Illustration. 
 
3 Clauses et conditions uniformisées  
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le guide des Clauses et conditions uniformisées d'achat  
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-
achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.  
 
3.1 Conditions générales 
2010A (2013-04-25), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en font 
partie intégrante.  
 
L’article 09, Garantie, du texte Conditions générales 2010A est modifié comme suit: 
 
SUPPRIMER: La période de garantie sera pour une durée douze (12) mois. 
 
INSÉRER: La période de garantie sera pour une durée de cinq (5) ans. 
 
L’article 09, Garantie, du texte Conditions générales 2010A est modifié comme suit: 
 
DELETE: l'article 2 au complet. 
 
INSÉRER: 2. L'entrepreneur doit payer les frais de transport associés aux travaux ou à toute partie des 
travaux aux locaux de l'entrepreneur pour leur remplacement, réparation ou rectification. 
L'entrepreneur doit également payer les frais de transport associés aux travaux ou à toute partie des travaux 
qui sont remplacés ou rectifiés, au lieu de livraison précisé dans le contrat ou à un autre endroit désigné par 
le Canada. Cependant, si le Canada est d'avis qu'un tel déplacement n'est pas pratique, l'entrepreneur doit 
procéder aux réparations ou aux rectifications nécessaires à l’endroit où les travaux se trouvent. Dans ce 
cas, l’entrepreneur doit couvrir tous les coûts (y compris les frais de déplacement et de subsistance) qui en 
découlent. Le Canada ne rembourse aucun de ces coûts.  
 
4 Durée du contrat 
 
4.1 Période du contrat 
 
L’entrepreneur doit exécuter les travaux conformément à l’annexe A, à partir de la date de l’attribution du 
contrat.   

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
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4.2 Livraison et installation 
 
 
Exigence de livraison 
 
Le ou avant le 15 mai, 2014 
 

 
Date de livraison offerte  
 
                                             

 
Exigence de l’installation 
 
Installation complétée dans un délai de trois (3) semaines;   
Deux (2) semaines suivant la date de livraison  
 

 
Date d’achèvement de l’installation offerte 
 
 

 
5 Responsables 
5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est:  
 

Office national de l’énergie  
Gestion de l’approvisionnement  
444, Septième Avenue S.-O.  
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
Attn: Papa Thierno Ndiaye 
Téléphone: (403) 472-4058  
Courriel: papathierno.ndiaye@neb-one.gc.ca  

 
L’autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, par 
écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée du 
contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou écrites 
de toute personne autre que l'autorité contractante.  
 
5.2 Chargé de projet  

 
Office national de l’énergie  
Gestion de l’approvisionnement  
444, Septième Avenue S.-O.  
Calgary (Alberta) T2P 0X8 
Attn:  (sera déterminé à l’attribution du contrat) 
Téléphone:  
Courriel:   

 
Le chargé de projet représente le ministère ou l`organisme pour lequel les travaux sont exécutés en vertu du 
contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus dans le 
contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de projet; cependant, celui-ci ne peut pas 
autoriser les changements à apporter à l'énoncé des travaux. De tels changements peuvent être effectués 
uniquement au moyen d'une modification de contrat émise par l'autorité contractante.   
 
 
 

mailto:papathierno.ndiaye@neb-one.gc.ca
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5.3 Représentant de l'entrepreneur (à remplir par le soumissionnaire) 
 

Compagnie : (sera déterminé à l’attribution du contrat) 
Attn.:     
Téléphone:    
Télécopieur:  
Courriel: 

 
6 Paiement 
 
6.1 Base de paiement 
 
À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations contractuelles, l'entrepreneur sera payé 
un prix de lot ferme, comme il est indiqué à l'annexe B, d’un montant de __________________ $ (à insérer 
au moment de l'attribution du contrat). Les droits de douane et les taxes d'accise sont inclus et la taxe sur 
les produits et services ou la taxe de vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.  
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception et toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ceux-ci n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante 
avant d'être intégrés aux travaux.  
 
6.2 Paiement unique 
 
Clause du guide des SACC H1000C (2008-05-12) – Paiement unique. 
 
7 Instructions pour la facturation 
 
7.1 L’entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l’article intitulé « Présentation des 
factures » des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux 
mentionnés sur la facture soient achevés.  
 
7.2 Les factures doivent être transmises comme suit:  
 

(a) L'original et deux (1) exemplaires doivent être envoyés à l'adresse qui apparaît à la page 1 du 
contrat pour attestation et paiement; 
 

(b) Un (1) exemplaire doit être envoyé à l'autorité contractante mentionnée à l'article du contrat 
intitulé « Responsables ». 

 
8 Attestations 
 
8.1 Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une condition du 
contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la durée du contrat. En cas de 
manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur ou si on constate que les attestations qu'il a 
fournies avec sa soumission comprennent de fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura 
le droit de résilier le contrat pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.  
 
8.2 Attestations d’essai 
 
L'offrant déclare que les attestations d’essais qu'il a fournie est exacte et complète, et que les biens fournis 
dans le cadre du contrat sont conformes à l'Annexe A - Description d'achat. L'offrant doit conserver les  
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dossiers et documents pertinents aux exigences d’essais. Sauf avec autorisation préalable écrite de l'autorité 
contractante, l'offrant ne peut disposer des dossiers ou documents avant l'expiration du contrat ou avant la 
date d'expiration de la garantie, selon l'échéance la plus éloignée. Au cours de cette période de rétention, 
tous les dossiers et documents devront être en tout temps accessibles pour des vérifications, inspections et 
examens par les représentants du Canada, qui pourront en tirer des copies ou des extraits. Rien dans la 
présente clause ne doit être interprété comme limitant les droits et recours dont le Canada peut par ailleurs 
se prévaloir aux termes de tout contrat subséquent.  
 
9 Lois applicables 
 
Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur en Alberta et les relations entre les parties 
seront déterminées par ces lois.  
 
10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre les textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui apparaît en 
premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite liste.  
 
(a) Les articles de la convention; 
(b) Les conditions générales 2010A (2013-04-25) Conditions générales – biens (complexité moyenne);  
(c) L’annexe A, Description d’achat; 
(d) L’annexe B, Liste des composants; 
(e) La soumission de l'entrepreneur en date du __________________ (à inscrire au moment de 
l'attribution du contrat). 
 
11 Clauses du guide des CCUA 
 
A9068C (2010-01-11) Règlements concernant les emplacements du gouvernement 
B7500C (2006-06-16) Marchandises excédentaires 
G1005C (2008-05-12) Assurances 
 
12 Instructions d'expédition 
 
Ship to: 
Office national de l’énergie 
Centre 10, 517 - 10th Avenue S.W. 
Calgary, Alberta, T2R 0A7 
Attn: Services de gestion  
 
Les biens doivent être expédiés au point de destination précisé dans le contrat et livrés: rendus droits 
acquittés (DDP) Calgary (Alberta), selon les Incoterms 2000 pour les expéditions en provenance d'un 
fournisseur commercial. 
 
13  Services d'installation 
 
L'entrepreneur doit fournir des services d'installation pour les produits achetés. Le niveau de service 
minimal exigé est indiqué ci-après. L'entrepreneur doit:   
 
1. recevoir, décharger, entreposer et transporter tous les produits et toutes les pièces dans la zone de 
rassemblement ou d'installation; 
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2. déballer toutes les pièces et vérifier que les produits n'ont pas été endommagés pendant l'expédition; 
 
3. installer tous les produits conformément aux spécifications du fabricant; 
 
4. s'assurer que tous les autres produits fonctionnent bien et effectuer les ajustements et les réparations 
mineurs; 
 
5. retoucher toutes les entailles et égratignures mineures que le produit aurait pu subir pendant l'installation; 
 
6. nettoyer les produits une fois qu’ils sont installés; 
 
7. nettoyer le site d'installation. Le site doit être propre, ordonné et d'aspect professionnel en tout temps. 
Pour ce faire, les rebuts, les débris ou autres doivent être retirés aussi souvent que nécessaire au moyen 
d'une benne à ordures que devra se procurer l'entrepreneur; et  
 
8. à l'achèvement de l'installation et à la demande du chargé de projet, l'entrepreneur (ou son représentant 
autorisé) doit effectuer une inspection sommaire du site d'installation avec le chargé de projet (ou un 
représentant autorisé de ce dernier) afin de vérifier l'état de fonctionnement de tous les produits 
conformément aux procédures relatives aux travaux non conformes.  
 
14 Procédures relatives aux travaux non conformes 
 
L’entrepreneur doit respecter les procédures relatives aux travaux non conformes suivantes : 
 
1. L'entrepreneur doit aviser le chargé de projet lorsque l’installation est terminée; 
 
2. Le chargé de projet doit prendre des arrangements avec l’entrepreneur pour l’inspection; 
 
3. L'inspection doit avoir lieu dans les trois (3) jours ouvrables suivant l'achèvement de l'installation; 
 
4. Si le contrat comprend une installation par étapes, l'inspection sommaire doit avoir lieu au plus tard dans 
les trois (3) jours ouvrables suivant l'achèvement de chaque étape; 
 
5. Le chargé de projet doit dresser, en collaboration avec l'entrepreneur, la liste des travaux non conformes 
qui décrit tous les problèmes dans toutes les zones d’installation; 
 
6. Le chargé de projet doit envoyer la liste des travaux non conformes à l'entrepreneur; 
 
7. Dans les trois jours ouvrables suivant la réception de cette liste de travaux non conformes, l'entrepreneur 
doit corriger tous les travaux non conformes mineurs et apporter tous les ajustements qui n'exigent pas de 
nouvelles pièces; 
 
8. En ce qui concerne tous les travaux non conformes autres que ceux mentionnés au point 7, l'entrepreneur 
doit présenter un plan d'action comprenant des dates de livraison ou des dates d'achèvement dans les 
quatorze (14) jours civils suivant la réception de la liste des travaux non conformes envoyée par le chargé 
de projet; et  
 
9. L'entrepreneur doit aviser le chargé de projet lorsque tous les travaux non conformes ont été corrigés. 
Si le chargé de projet est satisfait des corrections apportées, il doit fournir à l’entrepreneur une attestation 
finale indiquant que les travaux non conformes ont été corrigés.  
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ANNEX A 

Description d’achat pour des bras articulés doubles pour moniteurs 
 

1 Énoncé des travaux 
 
 
Fournir, livrer et installer 425 bras doubles pour moniteur (munis d’une barre transversale) et les installer 
dans chacun des postes de travail à aire ouverte. Les travaux seront effectués en deux parties. 
 
2 GENERAL REQUIREMENTS 
 
Partie 1: 
 
À la surface de travail ajustable de 24 po x 48 po de chaque poste de travail à aire ouverte des étages 2, 3, 4 
et 5 du Centre 10, les installateurs doivent fixer un bras double pour moniteur au moyen d’une bride. Les 
travaux doivent être terminés au plus tard le 15 mai 2014 (l’installation des bras pourrait prendre plus d’une 
journée).  
 
Partie 2: 
 
Les installateurs devront enlever de leur socle actuel chacun des deux moniteurs de la paire, avant d’y fixer 
le support et les vis supplémentaires, puis de les monter sur le bras double. Ces travaux devront être 
effectués une fois que les moniteurs auront été livrés à chacun des postes de travail par les déménageurs, 
pendant les fins de semaines indiquées de juin 2014. Voir les dates plus loin. Les installateurs doivent 
s’assurer de régler la tension selon le poids des moniteurs (les socles devront être laissés sur la surface de 
travail; d’autres personnes se chargeront d’en disposer). 
 
 
Dates d’installation des moniteurs:  
 
Du 2 au 5 juin : 2e étage (Dossiers, Bureau de service, bibliothèque et salle des dossiers des RH)- 
Déménagement des dossiers seulement. 
 
Du 6 au 8 juin : 2e étage, 3e étage, 4e étage (Services au personnel et communications, Solutions 
organisationnelles et information) – Les travaux doivent commencer le samedi 7 juin après 17 h. 
 
Du 13 au 15 juin : 3e étage, 4e étage (Demandes, Opérations, Stratégie et analyse, bureau de la secrétaire, 
Services juridiques, chefs de la stratégie, membres de l’Office) – Les travaux doivent commencer le samedi 
14 juin après 17 h. 
 
Nettoyer les lieux et enlever les déchets. 
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ANNEX B 

LISTE DES COMPOSANTS 
 
 

Bras articulés double pour moniteurs 
 

A 
 

B 
 

C 
 

D 

 
QUANTITÉ 

 
NUMÉRO DE 
PIÈCE  

 
DESCRIPTION 

 
PRIX UNITAIRE 
FERME 
 

 
425 

 

 Bras articulés double pour 
moniteurs avec fixation sur le 
bureau et ou tel que requis 

 
$___________ 

 
 
 
Prix ferme total pour le lot, conformément à la liste de prix publiée du Soumissionnaire  
(A x D)         = $___________ 
 
Moins : Rabais au taux ferme de _____ % par rapport au prix publié   - $___________ 
 
Prix ferme total moins le rabais       = $___________ 
 
 
 

A) Frais d’installation (pour le lot) pour 100 Bras articulés double pour moniteurs :  
pendant la fin de semaine (samedi & dimanche).    + $___________ 

 
B) Frais d’installation (pour le lot) pour 325 Bras articulés double pour moniteurs : 

pendant la semaine après les heures ouvrables 5:01p.m. à 10:00p.m.  
ou pendant la fin de semaine, (samedi & Dimanche).   + $___________ 

 
 
 
Frais de transport (pour le lot)       + $___________ 
 
 
 

Prix total de la soumission y compris les frais d’installation A) & B)  
et les frais de transport        = $___________ 
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ANNEX B 
ILLUSTRATION 

 
 
Note : L’illustration est à titre d’information seulement 
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